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PREDMLUVA

obinson Crusoe je jedno ze stézejnich dél vyznam-
ného anglického spisovatele Daniela Defoea. Kni-

=% ha byla publikovana v roce 1719 a je povazovana
za prvni anglickou novelu. Defoe se v ni dotykd témat mo-
ralky, ndboZenstvi a kolonialismu. Jeji autobiograficky déj
se pravdépodobné zaklada na redlném piibéhu skotského
namornika Alexandera Selkirka, ktery jako trose¢nik prozil
Ctyfi roky a Ctyfi mésice na pustém ostrové, kde byl za trest
vysazen z lodi.

Nyni si text tohoto zndmého piibéhu mizete precist
ve zjednodus$ené formé. Publikace je urcena pro zacate¢niky
a mirné pokrocilé, ktefi maji zajem prozit osudy Robinsona
Crusoea v jeho rodném jazyce, procvicit si angli¢tinu a roz-
Sifit slovni zasobu. V zavéru knihy jsou cviceni, diky nimz si
mUzete ovéfit, zda jste textu porozuméli.



MEET THE CHARACTERS:

Robinson Crusoe is the main charac-
ter of the story. He is from a wealthy
family and his father wants him to
study law. But Robinson has a dream -
he wishes to travel all over the world.
That great need to travel brings him
to a desert island. He spends several
lonely years there.

Xury is a young slave boy. He escapes from
Turkish pirates with Robinson.

The Portuguese captain picks up Robin-
son and the slave boy Xury from their boat
after they escape from Turkish pirates. He
is a very kind and honest man.



Friday is a Caribbean native and cannibal. He
becomes Robinson’s servant after Robinson
saves his life when other cannibals want to
eat him. Friday spends a number of years on
the island with the main character.

The Savages are the cannibals who
live on the neighbouring island with
Robinson.

The Widow of the captain who was Robin-
son’s friend on his first voyage to Africa. She
keeps Crusoe’s money safe for him.



SEZNAMTE SE S POSTAVAMI:

Robinson Crusoe je protagonistou
tohoto pribéhu. Pochdzi ze zdmoz-
né rodiny a jeho otec po ném chce,
aby studoval pravo. Robinson ma ale
sen - chce cestovat kolem svéta. Tou-
ha po cestovani ho zavede na neo-
bydleny ostrov. Tam stravi nékolik let
v 0saméni.

Xury je mlady otrok. Spole¢né s Robinso-
nem utika ze zajeti tureckych pirata.

Portugalsky kapitan vyzvedne Robinso-
na a otroka Xuryho z jejich lodky v Africe
poté, co uteCou tureckym piratim. Je to
velmi hodny a ¢estny ¢lovék.



Patek je karibsky divoky muz a kanibal. Stane
se Robinsonovym sluhou poté, co mu Robin-
son zachrani zivot, kdyz se ho jini kanibalové
chystaji snist. Patek travi fadu let na ostrovu
po boku hlavni postavy.

vvvvvv

na ostrové sousedicim s ostrovem
Robinsona.

Vdova byla zenou kapitana, ktery byl Robin-
sonovym pritelem a vzal ho Uplné poprvé do
Afriky. Stara se o Robinsonovy penize.



CHAPTER1
MY FIRST ADVENTURES
AT SEA

was born in 1632 in the city of York in a good family.
? | had two older brothers. The elder one died in the war

against Spain. The second one disappeared and nobody
saw him again.

When | was young | wanted to travel all over the world.
My parents and especially my father disagreed. When | told
him about my dreams he was upset and sad. He didn't want
to lose his last son. He wanted me to become a lawyer and
live in York.

“Son, don't risk your life in such a foolish way or God will
punish you,” my father told me.

“You don’t understand me. It makes no sense talking with
you about it replied.

Our arguments always started like this. | tried to think
about something else. Unfortunately, my mind betrayed me.
| couldn’t get the sea and travelling out of my head.

One day my legs brought me to a port. | just wanted to
watch the ships but suddenly | felt a great desire to get on
one of them. Then | met my friend:

“Good morning Bob! How is your life going?” he greeted
me.

“I'm fine, thank you for asking. What about you?” | asked.



KAPITOLA 1
MA PRVNI DOBRODRUZSTVi
NA MORI

arodil jsem se v roce 1632 ve mésté York v zamozné
rodiné. Mél jsem dva starsi bratry. Ten nejstarsi ze-

mrel ve vélce proti Spanélsku. Druhy zmizel a nikdo
uz ho nevidél.

Kdyz jsem byl mlady, pfal jsem si cestovat okolo svéta.
Moji rodice, a predevsim muj otec, nesouhlasili. Kdyz jsem
mu fekl o svych snech, byl znepokojeny a smutny. Nechtél
ztratit svého posledniho syna. Chtél, abych se stal pravnikem
a zil v Yorku.

,Synu, neriskuj sv(j Zivot tak blaznivym zptisobem, nebo
té Blh potrestd,” fekl mi otec.

,Ty mi nerozumis. Nema smysl s tebou o tom mluvit,” od-
povédél jsem.

Takto vzdy zacinaly nase hadky. Zkousel jsem myslet na
néco jiného. Nanestésti mé ma mysl zrazovala. Nemohl jsem
more a cestovani dostat z hlavy.

Jednoho dne mé nohy dovedly k pfistavu. Chtél jsem jen
vidét lodé, ale nahle jsem ucitil velkou touhu nastoupit na
jednu z nich. Pak jsem potkal svého pritele.

,Dobré rano, Bobe! Jak jde Zivot?” pozdravil mé.

»,Mam se dobre, dékuji za optani. A co ty?” zeptal jsem se.



“Great. Actually, I'm just about to embark on my fa-
ther’s ship. We are going to sail to London. Do you want to
join us?”

At that moment | lost all my inhibitions. So, on September
1651 | boarded the ship of my friend’s father. | didn't tell my
parents anything. | felt bad about it but couldn’t do anything.
This is when my troubles began.

A short time after we left the port a strong wind started
to blow. Then a storm hit our ship. | felt sick and scared. For
one moment | thought that my father was right. That God
wanted to punish me for my foolish acts.

Fortunately, at night the weather cleared. The next morn-
ing the sun showed up again. That day was beautiful. My
friend came to me and asked:

“Good morning Bob, how do you feel after that little bit
of wind?”

“Little bit of wind? That was a huge and horrible storm!”
[ replied and my friend laughed.

“That was nothing,” he said, “Let’s go and make some
punch.”

We went and got drunk. | completely forgot the storm
and all the dangers. For a few days the weather stayed calm
but then the wind started to blow strongly again. This time it
was much worse. The storm was so strong that even experi-
enced sailors lost their calmness.

All of us tried to save the ship but with no success. It was
impossible. The captain ordered us to leave the ship.
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.Skvéle. Vlastné zrovna nastupuji na lod mého otce.
Poplujeme do Londyna. Chces se k ndm pridat?”

V té chvili jsem ztratil vdechny zabrany. Takze v zafi 1651
jsem nastoupil na lod otce svého pfitele. Nefekl jsem nic svym
rodi¢tim. Citil jsem se kvuli tomu 3patné, ale nemohl jsem
s tim nic délat. S timto rozhodnutim zacaly mé potize.

Chvili potom, co jsme opustili pfistav, zacal foukat silny
vitr. Potom na nasi lod’ uhodila boure. Citil jsem se zle a byl
jsem vystraseny. Na chvili jsem myslel, Ze otec mél pravdu.
Ze mé Buh chce potrestat za mé blaznivé ¢iny.

Nastésti se v noci pocasi vyjasnilo. Pristiho rana se slunce
ukazalo znovu. Ten den byl nadherny. Muj pfitel ke mné pfi-
Sel a zeptal se:

,Dobré rano, Bobe, jak se citi$ po té trosce vétru?”

JTrosce vétru? To byla obrovska a straSna boure!” odpové-
dél jsem a mj pritel se zasmal.

,To nic nebylo,” fekl, ,radéji pojdme udélat néjaky
punc.”

Sli jsme a opili se. Naprosto jsem zapomnél na bourku
a vsechna nebezpedi. Par dni zlstalo pocasi klidné, ale po-
tom zacal vitr znovu silné vat. Tentokrat to bylo mnohem
horsi. Bourka byla tak silng, ze i zkuseni namofnici ztratili svij
klid.

Vsichni z nas se pokusili lod zachranit, ale bez Uspéchu.
Bylo to nemozné. Kapitan ndm nafidil opustit lod.
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